DELIVERY NOTE : 282704967

DATE : 30.10.2018 092:18:39 REMOTE TRANSMISSION
VALEO'-ENMBRAYAGES A
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER 3
GETRAG S5.p.A
VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ HEmWHmMHOZm via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODUGNO
Route de Montreuil PO Box CS 70326 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 .\mMO..NDJN \N\.m\m Unloading poilnt : 14249
VAT ID No. : FR434388341B6 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Seo 8 oL
Vendor Code : 91019349 Your contact - Expedition on : 30.10.2018 at 09:19:32
Shipping instruction : Telephone QN .W %.ml“l Delivered on : 30.10.2018 at 09:19:33
Term of payment : 60 days due net LMW Order reason :
Material Description Customer Material Shipped { Unit Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 300 (4010} 2510164010 1.680] PCE TBA-501627 1 112682861 105 112682861
550003927501
FR-IT 10840104
TBA-501626 7 .
TBA~501628 1
PCE TBA-501627 1 112682862 105 112682862
KUEHMNE+NAGEL sl Tpa-501628 1
ACCETTAZIONE MERCE TBA-50L626 7
Quanits dichiarata: 7668
Quantits effettiva; PCE TBA-501627 i 112682863 105 112682863
Tipo Imballaggls: TBA-5015628 1
Quantita Tmballi: L¢g rBA-501626 7
, Conformita alle schede dimballo . ) \
Data gontrollo: OF — (e[ 20f m\ ECE TBA-501627 1 112682864 105 112682864
Fimna | S TBA-501628 1 ‘
_ TBA-501626 7
!
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gross weight 1151%, 8% KM
Trailer Nr : XA443DD Total nek weighi 1151%,76 KGM
‘Tranaport ID Total no. of handling units: 18
Trangspert Mede s Truck Total no. of boxes 16
Incoterms : FCA amiens Total volume 1,79 Mg
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP

The ownership of
Valec

until the total price has been paid by the

the products remains with

Recsived in good shape wilhout damage dus to transpert
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DELIVERY NOTE : 82704967

DATE : 30.10.2018 09:19:39 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES A
VENDOR SUPPLIER SHIP TO COSTOMER o
GETRAG S.p.A
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRTQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS . . L.
Comptabilitd Valeo Emb Service Logisti Vvia dei Clclamini 4
ervice o 8 (=1
omp ité Valeo Embrayages glatiqu 70026 MODUGNO
Route de Montreuil BO Box C8 70825 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14248
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO .
Vendor Code 91019349 Your contact Expedition on : 30.10.2018 at 09:19:32
Shipping instruction : Telephone Delivered on : 30.10.2018 at 09:19:33
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nx Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity ;| of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Veasure Expiration date unit Nr
PCE  TBA-501637 1 112682865 105 117662865
TBA-501628 1
TBA-501626 7
PCE TBA-501627 1 112682866 105 112682866
_..__mb-mo“_.mmm 7
Mamw-mopmMm 1
PCE ﬂmw.mowmmq 1 112682867 105 112682867
TBA-501626 7
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112682868 105 112682868
TRA-501626 7
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112682869 105 112682869
_M.mw-mopmmw 1
FBA-501626 7
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DELIVERY NOTE : 82704967

DATE : 30.10.2018 09:19:39 REMOTE TRANSMISSION
Y,
VALEO ENMIBRAYAGES &
JN— VENDCR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER ~,
GETRAG S.p.A
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS
Comptabilité Valeo Emb: Service Logisti Via dei ciclamini 4
ervic o] 8 =)
omp i aleo rayages e g igqu 70026 MODUGNO
Route de Montreuil PO Box CB5 70926 FTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMTENS CEDEX 2 Unloading poimt : 14249
VAT ID No. : FR43438832186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 30.10.2018 at 09:19:32
shipping instruction : Telephone : Delivered on : 30.10.2018 at 09:19:33
Ordexr reason B
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number 3»3:.._« Expiration date unit Nr
PCE TBA-501627 1 112682870 108 112682870
TBA-501628 1
TRA-501626 7
PCE TBA-501627 1 112682871 105 112682871
TBA-501626 7
TBA~501628 1
PCE  TBA-501627 1 112682872 105 112682872
TBA-501626 7
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112682873 105 112682873
TBA-501626 7
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112682874 105 112682874
TBA-501628 1
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DELIVERY NOTE : 82704967

DATE : 30.10.2018 09:19:39 REMOTE TRANSMISSION .
VALEO ENIBRAYAGES .
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER A
GETRAG S.p.A
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS
_ Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logilstique
70026 MODUGNO
Route de Montreuil PO Box CS 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834184 FR-FRANCE ATTENTION TO t
Vendor Cade : 91019349 Your contact : Expedition on : 30,10.2018 at 03:19:32
Shipping instruction Telephone : Delivered on : 30.10.2018 at 09:19:33
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country _Swhm_.o Material Numbe; gmmm:_._n Expiration date unit Nr
TBA-501626 7
PCE  TBA-501627 1 112682875 105 112682875
TEA-501626 7
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112682876 105 112682876
TBA-501628 1
THA-501626 7
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1! mittente
Exemglalre pour lraxepéditeur
Copy for o 3OO
Exemplar fir—. ender

£

%

Die mit fatt gedruckien Linien eingerahmten Rubriken miissan vom FrachttOhrer ausgefllit werden.

1 9 + 2 -] +2 2 Les parties encadress da lignes grasses doivent étre remplies par le trasporteur.

pris &t
elnschliessich

¥ com|

I numed dali'l al 15 eomprese-devano essere compllati sotio la respensabilita del mittente, oltre al numeri 19-21-22. - Le parli tracciate in grassetto devono essere compllate daj trasporiatore,

A remplir sous Ja responsabillitd de 'exepiditeur
Auszuftilen unler der Verantwortung des Absenders

.

eve

Cadice traspartatore
Code Trasporteur
Code of canier
Code Frachtfiihrer

e

Mitten(ztacy ome, home, stato)
Expéd m, adresse, pays)
AbsendeNgleie, Anschift, Land)

UALE 11 PRAYACES
)QU Rficger Eﬂ;ugq()uyé?:”l

f;:fc’f/“m

LETTERADIVETTURAINTERNAZIONALE
LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTEREIF-TRANSPORTDOKUMENT

N.

Questotrasported sotfomesse, ne-  Ca trasport est soumls, 1 Dilese Befdrd

nestanta qualunque clausolacontra-  toutaclause contraire, &l Conven-  gdgenteliigan Abmachung den

fia olla convenzione relativa al con-  tion relativa au contrat de trasport  munpen des ubersinkommens Ober
tratte o i ! dl nal de marc par  den Befbrdenungsvertrag im Interna-
merc] su strada {CM route {CMFA). tlonalen Strassengtiterverkeh(CMR).

Destinataslo (cognomes, home, stata)

20008  Pryews
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Empfinger (Name, Anschrift, Land)

GETRﬂ:G , ‘
A Dev CretAMing 4

MONVGNE — B

Gl

Luago previsto per la consegna delfia mere (ocalitd, stato)
Lieu prévu pour (a livralson de [a marchandise {liew, pays)
Ausliefeningsort des Gutes (O, Land)

Y0026 MonUGNS (1T

4 Luogo e data della presa in carico defla merce
Lieu et date de Ia prise en charge da la marchandise (e, pays, date}
Ort und Tag der Ubemahma des Gutes (Ort, Land, Datum)

80080 pmMiENS (er)

1 6 Trasportators (cognome, nome, indirizzo, stato)
== Autotransportl Nazionali
TORELLO ed Internazionall
Via G. Marconi, 381 - B3025 MonttTa (AV) - Italy

Tel. +39 0825 1884004~ Tax +39 0825 502699
Wab: www.torellotrasporti. all: info@torallotrasportlit - P [VA: 01897330641
All'albo degli autotrasportator AV/6902365/K

N¢ iscrizj
[ aut‘gﬁzzaﬂé?l‘é al trasporto di cose conto terzl GA1J3A / AVD00032

—I 7Trasportatori successivl (cagnoms, nome, Indirzzo, stato)
Trasporteurs sticcessifs (nom, adresse, pays}
Nachfolgends Franchtfihrer {Name, Anschrlt, Land)

TN LOGISTICA SK, s.r.o0.

Michalskd 7 SK - 811 01 Bratislava
IC0O: 36846902 - DIC: 2022460462 - IC DPH: SK2022460462

Targa rimorchio o motrice

:,D h

Documenti allegati
Documents annexés
Beigefligte Dokumente

Cosmin C.

Number trailer  pumber tuckf2, 1 ¢ jf; [ P’ / XA 1-. L|?) DD

1 8 Riserva ed osservazion] de) tmspnrtatnre.
Réserves et abservations du trasportaur
Vorbehalte und Bemerkungen des quhtfﬂhw Iogistica SK, s.r.o
s S.T.0.

Michalskd
811 01 Bratislava
1ICO: 36846902
DIC: 2022450462
1& DPH: $¥2022460462

*

Imballagglo

O 20¥01IGE
Contrassegni e numerl ~ Numero del call
6 Marques et numéros *~ Nombre das celis 8 Mode d'emballage
Skennzeichen und Nummern  Anzehl der Packstiicke Art der Verpackung
Bl i BLtouds#
@L Ll\)o: 8?f-ﬂl‘t gg"f
E’)LNO-: 82?’01{386

23 qugfzz)\ P/(zc:&b e

Dencminazione corrente della merce 1 N. di statistica, —I 1 Peso loro kg, 1 Volume m?
Natvra de la marchandise No statistique poids brut kg, Cubage m*
Bezelchnung des Gutes Statistiknummer Bruttogewicht in kg. Urnfang In m®

o

N5600hgs

Classa Cifra Letter {ADR}
Classe/Klasse Chifire/Ziffer Letire/Buchstabe
1 3 Istruzioni del mittente 1 9 Convanzlonl particolan
Istruction de |'expéditeur Convantlons particuliéres
Anwelsungen des Absenders Besondere Verainbanungen
Da pagace pec: Mitenls Valuta ‘Destinataric
2 0 A payer par: Expédeur Monaxa Destinatoirs
21t Zehden vom! Absender ‘Wiihnung ‘Empidnger
Prezzo brasporte
Prix trasport | Feachtz
‘Abbonamenta -
Reduction/ Enmassigungan:
Saldo
ok f Zvd
-1 4 Istruzion] per il pagamento del nolo mﬁﬂﬂ,mu_
Prescriptions d'affranchissement Suppiement
franchizahlungsanwelsungen Eranco D ﬁsselgnato Charges./ Nebangobiliven:
ranco on franco
Frel Unfrel Totala/ Totale / Gesamisummo: KU E H N ol k= E L; 5.]‘-'-

Model IRU Gené

GCompilate &

21

il
le
am

1 5Hirnbmsalﬂelmboume emMi.&d&ith'&lamlnh §H§ -

Etabile & R 20
zo:o * K
> E timbrp det tras oLy -Merca i :
ar Dumoulin 23 ‘Fﬁelon-lgnl’silcgogﬁ? s.T.0. E__Y_Q_‘ mﬁ;ﬂf oo 201& :
i & |- - < Gt Empf - H
Cedex 2 lchalskj nsparai - pfangen B
TRt TN
: o o Ricevut fh riservaal 3
Via G, MBHEGr, 8912254 oo (A y | Ot e )
IC DPHY SK2022460462 arfi 4 e quantita
< § Terga motdcae—'—c‘,‘m_"-‘%’;‘— ‘@ L. 5\@ L L . N
Numers STmmaTHealaton de Ta motries
,z 7 44 47 Nummernschild der Krafimaschina
{ L Targa fi I Firma e timbro det destinatario
Signature et timi mgﬁggﬁézéhea? T;l-;gc?ogﬁ:rﬁge: plalexﬁrlqha DD Slignature et timbra du destinataire
Unterschrift und Stempel das Absenders ~Tlummemsehild des Anhanger Unterschrift und Stempel des Empiéngers

{*} Per le merci pericolose indlcare oltre la denominazione corrente, la classs, |a cifra e se del caso la lettera.

(_;B‘;chs'labe.

den
;

En cas de marchandises dangereuses Indiquer, outre [a cerlification dventuelle, & la derniére ligne du cadre, la classe, ia chiffra et Io cas échéatant, la lettre,
Bel gefahrichen Gitemn ist, ausser der eventuellen Bescheinigung auf der letzten Linie der Rubrik anzugeben: die Klasse, die Zit{er sowle gegebenenfalls



